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Hoover za državno kontrolo opojne pijače 
Gostilne se ne bi smele nikdar upeljati. 

Washing-ton, 11. a v g u s t a . 
Predsednik Hoover je bil nocoj 
ob 9. uri zvečer obveščen po re-
publikanskem narodnem odboru, 
d a j e bil zopet izbran za predsed-
niškega kandidata republikanske 
stranke. Obvestilo je dobil v ta-
kozvani "Constitution Hall," k jer 
je bila zbrana vojaška godba in 
kakih 3,000 izbranih poslušal-
cev. Ko so Hoover ju povedali, da 
je ponovno izbran za voditelja 
republikanske stranke, je Hoo-
ver začel s svojim govorom. 

Predvsem seveda zanima ame-
riško javnost, kakšnega mnenja 
je Hoover glede prohibicije, ker 
je o tem predmetu dosledno ves 
čas molčal, dočim se je pred šti-
rimi leti izjavil, da je prohibicija 
"plemenita preskušnja." Danes 
je pa Hoover to "plemenito pre-
skušnjo" vrgel med staro šaro in 
izjavil, da se mora prohibicija 
odpraviti. 

Rekel je, da mora dežela osvo-
jiti nov ustavni amendment. Rai-
se tiče izdelovanja in prodaje 
opojne pijače, je dejal Iloover, 
bi še morala ta zadeva prepusti-
ti posameznim državam, toda 
zvezna vlada v Washingtonu bi 
morala obdržati nekako kontro-
lo na ta način, da pomaga onim 
državam, ki ne želijo opojne pi-
jače, in da zvezna vlada garan-
tira, da se gostilne nikdar več ne 
upeljejo v Ameriki. 

Na ta način je Hoovef drama-
tično zavrgel svojo plemenito 
preskušnjo. Glede prohibicije se 
je Hoover bolj določno izrazil, 
kot pa republikanska narodna 
konvencija. On je v resnici za-
govarjal državno kontrolo, do-
čim je konvencija le sprejela 
sklep, da se z a d e v a prepusti 
ustavnim konvencijam na glaso-
vanje. 

Vendar je Hoover v sprejem-

Cleveland bo zgradil 20 tisoč hiš za 300.000 ljudi. 
Banke, delavske unije, zvezna vlada bodo pomagali 

nem govoru potolažil tudi suha-
če in precej razočaral mokre, ker 
nikakor ni priporočal, da se 18. 
amendment takoj odpravi, ker ni 
ničesar povedal, ali na j se pivo 
zopet upelje, niti ni omenil, da 
se Volstead postava oblaži. Ob-
enem je pa Hoover silovito na-
padal gostilne, rekoč, da Zedi-
njene države ne smejo nikdar 
trpeti, da bi se ti prostori zopet 
upeljali med, narodom. 

Milijone ljudi v Ameriki in v 
Evropi je slišalo govor Hooverja, 
kaj t i poslan je bil po radio na 
dolge in na kratke valove, tako 
da je lahko odmeval po vsem sve-
tu. Dvakrat so odpovedali zvo-
čniki v dvorani, ko je Hoover go-
voril, in dvakrat so jih popravili. 

V ostalem je govoril Hoover o 
depresiji, katero je tako analizi-
ral in izrazil, da je njegova vla-
da šla do skrajnosti , da prepre-
či katastrofo naroda. Hoover si 
je dajal ogromno zaslugo, da je 
modro in pametno vodil usodo 
naroda v časih preskušnje. Re-
kel je, da je njegova vlada vedno 
skrbela, da tekom svetovne kri-
ze ni bilo treba v Ameriki biti 
nikomur lačnim ali sicer trpeti 
pomanjkanja. Pozival je narod, 
da mu pomaga še naprej ohra-
niti bistvene ameriške principe, 
tako da pripelje narod do pono-
vne prosperitete. Opaziti je bilo, 
da Hoover tekom svojega govo-
ra, ni dosti, ali skoro nič napa-
dal svojih nasprotnikov demo-
kratov, nasprotno, dvakrat je 
omenil, da so mu v "dobrih zade-
vah" pomagali. 

Končal je Hoover s tem, da če 
mu ameriški narod zopet poveri 
vodstvo republike, da bo gleda!, 
da dežela p o n o v n o pride do 
"pristne prosperitete, do zado-
voljnega ognjišča, iz katerega bo 
žarelo zadovoljstvo in sreča!" 

Kot smo že poročali je bila že 
pred enim letom imenovana od 
mestne zbornice posebna komi-
sija, obstoječa iz članov mestne 
zbornice, delavskih in industrij-
skih zastopnikov v mestu, da pre-
iščejo one mestne dele, k jer se 
naha ja jo stare, napol podrte hi-
še, in k jer prebivalci s tanujejo 
v podrtinah, nespodobnih za člo-
veško bivališče. 

Te dni je ta komisija dala svo-
je poročilo, iz katerega se posne-
ma, da je predvsem potrebno, da 
državna, postavodaja naredi po-
sebno postavo, ki dovoljuje, da 
se ustanovi gradbene korporaci-
je, kot državno kontrolo, ki bi 
prevzele odgovornost, da se na-
pol porušene bajte podrejo in po-
stavijo nove hiše. Tozadevno je 
dcsti denarja na razpolago, in 
•sicer privatni kppital, kot tudi 
denar, ki ga bo dala zvezna vla-
da. 

Tako gradbeni kontraktorj i v 
Clevelandu kot delavske unije, 
vsi so se izjavili, da bodo šli do 
skrajnosti, da p o m a g a j o pri 
gradnj i lepih in ob istem časa 
poceni stanovanjskih hiš. Da so 
nove hiše za delavce potrebne v 
Clevelandu, je znano vsakomur, 
kajti, tisoče ljudi s tanuje danes 
v barakah, komaj dostojnih za 
pse! 

Kot rečeno je tozadevno že vse 
pripravljeno, gradbeniki, delav-
ci, kapital, toda začeti se ne mo-

re prej, dokler državna postavo-
daja ne dovoli gotove privilegije 
korporaciji, ki bo gradila stano-
vanja. Kakor hitro se to zgodi, 
tedaj se bo začela gradbena za-
posljenost, kot je Cleveland še ni 
videl, odkar obstoji. 

Stanovanjski odsek m e s t n e 
zbornice je ob istem času pozval 
vse banke in finančne zavode, za 
javnost navdušene ljudi, korpo-
racije, unije in druge, da se 
oglasijo z načrti glede gradnje, 
metode f inanciranja ain sodelo-
vanja. Tozadevni odsek mestne 
zbornice bo točno upošteval vsak 
dobrohoteč in pameten nasvet. 

Načrt, ki ga je odsek mestne 
zbornice začasno dal v javnost, 
je dalekosežen. Arhitekti so po-
zvani, da naredijo gradbene na-
črte za stanovanja na jmanj 60,-
000 družin v Clevelandu, ali za 
približno 300,000 ljudi. Potre-
bnih bi bilo nekako 20,000 hiš, 
nekatere za eno družino, druge 
za dve, in več hiš' za 4 do 10 dru-
žin. Predvsem m'orajo biti hiše 
z g r a j e n e tako, da nudijo vse 
moderne u d o b n o s t i , da so v 
zdravstvenem oziru prvovrstne, 
in predvsem, da najemnina ni 
previsoka. Računa se, da bi na-
jemniki plačevali $5.00 od sobe 
mesečno, kar je primerna in 
nizka cena. 

Te dni bodo naprosili gover-
ner ja White, da skliče izvan-

' redno zasedanje državne posta-

Župan Walker v zagovoru pred governerjem 
zahteva za sebe pravico lastnega zagovora. 

vodaje, ki na j podeli čarter kor-
poraciji, ki bo vodila gradnjo teh 
hiš in obenem podirala stare hi-
še. Obenem bo poseben odbor se 
obrnil na Zvezno rekonstrukcij-
sko korporacijo, ki ima tozade-
vno denar na razpolago, Raču-
na se, da bi vse to podjetje ve-
l j a k nekeko $60,000,000, kar bi 
se deloma spravilo skupaj potom 
bank in privatnih podjetij , delo-
ma z zvezno pomočj-o. Računati 
je treba samo na gradnjo, ker 
zemljišča, na katerih bi stale no-
ve hiše, so že itak lastovana od 
bank ali privatnikov. 

Oni, ki imajo že sedaj dostoj-
ne hiše za najemnino strankam, 
se ni treba bati, da bi bili oško-
dovani, in da ne bi mogli dobiti 
novih najemnikov, kaj t i za vsa-
ko hišo, ki jo bodo podrli, bodo 
postavili novo, torej' pravzaprav 
ne bo nič novih, oziroma nadalj-
nih hiš zgrajenih. Kdor gre na 
sprehod po Hamilton, Lakeside, 
deloma na St. Clair, Central, 
Scovill, Woodland, Union, in ena-
kih cestah, in po cestah v nepo-
sredni bližini teh glavnih pro-
metnih žil mesta, takoj vidi, ka-
ko silna potreba je podreti ne-
zdrave, nevarne, napol porušene 
bajte in preskrbeti delavcem do-
stojna stanovanja. Menda Cle-
veland nima večje, potrebe danes, 
kot da ta načrt čimprej ure-
sniči. 

Detroit je odklonil, da se 
znižajo davki 

Detroit, 10. avgusta. S 3 pro-
ti enemu so državljani v mestu 
Detroit odglasovali, da so proti 
znižanju davkov. Na glasovanju 
•ie bil predlog, da mestni prora-
čun ne sme znaša.ti več kot $61,-
000,000 na leto, in da se mora 
letno znižati za $1,000,000, dokler 
ne d o s e ž e svote $56,000,000. 
Ljudje so glasovali proti temu, 
ker so se bali, da bi z znižanim 
Proračunom tisoči l judje zgubili 
delo. 

Prvi svetovni kongres 
nagcev v Berlinu 

Berlin, 11. avgusta. Tu se je 
pravkar otvoril prvi svetovni 
kongres ljudi, ki verujejo v na-
go kulturo. Zbralo se je kakih 80 
delegatov iz Nemčije, Francije, 
Nizozemske, Španije in iPortu-
galske. Delegati zborujejo oble-
čeni kot vsi drugi dostojni ljud-
je, toda ko se gredo kopat, so 
brez vsake obleke, seveda v pro-
storih, kamor ne more doseči ra-
dovedno oko. 

Eddie Simms 
Naš mladi slovenski rokobo-

rec, Eddie Simončič-Simms, je 
Pretekli torek imel enega svojih 
najboljših nastopov v tekmi z 
Italijanom Harold Scarney. Oči-
vidno je bil Eddie zmagovalec, 
kajt i I tali jan se mu je ves čas 
umikal, poleg tega, da je dobil 
P r i s t n e kranjske batine od 
Sirnmsa. Toda ker Eddie vedno 
zmaguje ,pa se je menda zahote-
lo gospodom tekmovalne komisi-
je, da ima Eddie že preveč zmag. 
In so kljub očividnemu porazu 
Italijana, slednjemu prisodili 
zmago. Nastal je splošen pro-
test. Eddie pa pravi, da bo dru-
£ič udaril, da bodo nasprotnika 
nesli z arene. 

Farni piknik 
župnija Mari je Vnebovzete v 

Collmwoodu priredi v nedeljo, 
avgusta, na Spelkotovih pro-

dorih svoj farn i piknik, žogo-
m e t n a tekma in kegljanje je na 
Programu. Igrala bo Zorcova 
£°dba. Nastopil bo tudi pevski 
zbor "Il ir i ja." Občinstvo je pri-
jazno vabljeno. 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 

Hindenburg se bo znebil 
nevarnega Hitlerja 

Na počitnice 
Mr. Frank Paulin, podpred-

sednik North American Trust 
Co., in Mr. John J. Grdina, bla-
gajnik iste banke, se podasta na 
počitnice. Mr. Pavlin gre na fa r -
me v Worcester, N. Y., Mr. Gr-
dina pa v Kokomo Grove, Ohio. 

• Znana South Side Turn dvo-
rana. v Milwaukee, Wisconsin, je 
zopet prišla v slovenske roke. 
Prevzela sta jo njena nekdanja 
lastnika Mr. in Mrs. Frank Zaje. 

Gostilniško obrt je otvoril v 
prostorih na 834 So. 6th St., Mil-
waukee, Wisconsin, rojak John 
Selich. 

Rojak Joseph Stampfel v Mil-
waukee, Wisconsin, ki je poznan 
kot izvrsten komik, in ki se pri-
dno udejstvuje na slovenskem 
odru, je začel izvrševati obrt 
barvanja avtomobilov na svojo 
roko. 

V velikem popularnem konte-
stu, ki so ga financirali trgovci 
v mestu Sheboygan, Wisconsin, 
med dekleti mesta, je dosegla pr-
vo zmago rojakinja in organi-
s t inja v tamošnji slovenski cer-
kvi, Miss Stanza Skok. S to zma-
go bo Miss Skok upravičena do 
potovanja po zanimivih kraj ih 
Pacifika. 

V Williard, Wisconsin, sta. se 
poročila Mr. Jos. Gregorich in 
Miss Julia Tomec. ženin je sin 
poznanega f a r m a r j a Gregoricha, 
nevesta je pa iz Greenwooda. 

Nagloma je preminula v Wil-
lard, Wisconsin, Mrs. Antonija 
Gere, soproga f a r m a r j a Antona 
Gerca, rodom Poljakinja, s tara 
46 let. Zapušča moža in 9 otrok. 

V Canonsburgu, Penna., je 
umrl rojak Martin Nidofar, do-
ma iz vasi Brod, občina šmihel 
pri Novem mestu. Tu zapušča 
soprogo in t r i otroke, brate in 
sestre, in tudi v stari domovini 
brata in sestro. 

* o-

Berlin, 11. avgusta. Adolf 
Hitler, bivši avstri jski obešalee 
papirja, ki je v Nemčiji tekom 
zadnjih treh let ustvaril najmoč-
nejšo politično organizacijo, je 
prišel tako daleč, da bo skoro 
gotovo postal vodja nemške vla-
de. Sedanji kancler, Von Pap-
pen, je pozval voditelje raznih 
nemških strank in jih vprašal, 
če želijo, da se vodstvo nemške" 
vlade poveri fašistom. Centri-
st! so pripravljeni s svojimi 80 
glasovi podpirati to akcijo, in 
ker se je tudi predsednik Hin-
denburg izjavil, da ni nasproten 
Hitlerju, se zna zgoditi, da bo 
Hitler pozvan, da prevzame vod-
stvo državnih poslov, kar bi bil 
nekak "uvod" za vrnitev Hohen-
zollerncev v Nemčijo. 

o 

Albany, N. Y., 11. avgusta. 
Pred sodnim stolom governerja 
Franklin Roosevelt se župan 
največjega m e s t a na svetu, 
James J. Walker, zagovarja in 
bori za svoje politično življenje. 
V rokah demokrata Roosevelta 
je, če obsodi demokrata Wal-
kerja ali ga oprosti. 

Eno leto so nasprotniki Wal-
kerja zbirali dokaze proti žu-
panu, češ, da je Walker rabil 
svoj visoki in uplivni urad v 
strankarske svrhe, v nečedne in 
umazane namene, sebi v dobi-
ček in v škodo davkoplačeval-
cev v New Yorku. Vsi dokazi 
so bili predloženi governerju 
Rooseveltu, ki je sedaj vrhovni 
sodnik in zadnja instanca. Prvi 
dan Walkerjevega prihoda v 
Albany, ki je glavno mesto dr-
žave New York, je Walker po-
rabil za to, da je prosil gover-
nerja, na j mu da priliko, da se 
zagovarja, da privede priče, da 
dokaže, da ni resnica, kar so 
nasprotniki doprinesli proti nje-
mu dokazov. 

Governer Roosevelt je izja-
vil, da bo dobro premislil, in da 
bo dal obema strankama dovolj 
prilike za zagovor in za priče-
vanje. Zasliševanje se je zače-
lo danes ob 12:30, in je trajalo 
do 3:15, ko je Roosevelt odgo-
dil zaslišanje. Petnajs t obdol-
žitev je prinesenih napram žu-
panu Walkerju, in Roosevelt se 
je dotaknil samo dveh. V pe-
tek se nadal juje z zaslišanjem 
ob 9:30 dopoldne. 

"Mene ne morete prepoditi iz 
mojega urada, ne da bi mi dali 
priliko, da zrem v oči onim, ki 
so me obtožili," je govoril žu-
pan Walker s skoro ganljivim 
glasom. "Želim videti one, ki 

mi hočejo politično smrt. To 
priliko mora dobiti vsakdo v 
civilizirani deželi." Governer 
Roosevelt je na to odgovoril, da 
bo poslal po priče ob vsakem 
času, ko bo župan to zahteval. 
Ko je Walker govoril, je gover-
ner Roosevelt neprestano zrl v 
njega, včasih se nekoliko na-
smejal, včasih pa si ka j zapisal. 

Kar Walker želi je, da dobi 
obravnavo p r e d governerjem, 
ne pa samo zaslišanje. Toda ko 
je Walkerja njegov odvetnik 
skušal zagovarjati, ga je Roose-
velt ustavil, Češ, da se ne gre 
za osebnosti, ampak samo za 
dejstva. Roosevelt je na j prvo 
vzel v pretres ono obtožbo, ki 
pravi, da je Walker dobil $26,-
000 v delnicah, kot nekako na-
grado, ker je spravil na dan 
postavo, ki je ugodna za neko 
taxicab k o m p a n i j o v New 
Yorku. Postava je bila nareje-
na tako, da je dajala ugodno-
sti dotični družbi. Walker ab-
solutno zanika, da bi imel pri 
tem kako denarno korist, in tr-
di, da je omenjenih $26,000 do-
bil pri špekulaciji na borzi, in 
da je celo vetiral postavo, pri 
kateri je bila Parmalee Taxi 
Co. na dobičku. 

Zagovornik Walkerja je izja-
vil pred governerjem, da vsi 
"dokazi," katere so nabrali nje-
govi nasprotniki napram Walk-
er ju, niso toliko vredni kot 
"ena pravljica iz tisoč in ene 
noči." Pričakuje se, da bo za-
slišanje župana danes gotovo, 
nakar bo vzelo Roosevelta več 
dni, da poda razsodbo. V dvo-
rani, k jer se vrši zaslišanje, je 
samo governor, Walker, njego-
vi odvetniki, tožitelj Seabury 

iin 60 časnikarskih poročevalcev. 

Volivci v Arkansasu so 
nominirali mrtveca 

Melbourne, Arkansas, 11. av-
gusta. R. J . Estes, demokrat, je 
bil včerej izvoljen šerifom te-
ga okraja. Estes je umrl v ne-
deljo, a njegovo ime je bilo že 
tiskano na, volivnem listku, ko 
je nastopila smrt. Ljudje so da-
li mrtvecu toliko glasov kot nje-
govemu živemu republikanske-
mu nasprotniku. 

Foster kaznovan v globo 
dvajset dolarjev 

Lawrence, Mass., 11. avgusta. 
William Z. Foster, komunistični 
kandidat za predsednika Zed. 
držav, je bil kaznovan v plačilo 
denarne globe1 $20.00, ker je de-
lal nemir na javni ulici. 

Napačne razprodaje 
The Better Business Bureau v 

Clevelandu svari vso javnost, da 
se cgiblje takozvanih "večnih 
razprodaj," katere vodijo goto-
ve sumljive trgovine. To so go-
tovi n e r e d n i trgovci ,ki naja-
mejo prostore danes tam, jutr i 
drugje, pripeljejo vsakovrstno 
preležano, mnogokrat pokradeno 
robo, ter jo oflkladajo nevedne-
mu občinstvu za vsak denar. 
Ljudje dobi j a v roke robo, ki ni 
vredna niti centa, ITI največkrat 
so dvakrat preveč plačali za ena-
ko blago. Občinstvo na j kupuje 
svoje potrebščine vedn> le pri 
poznanih in zanesljivih trgovcih. 

Listnica uredništva 
Naročnik. Vi lahko še vedno 

pošiljate račun svojim dolžnikom 
nal poštnih dopisnicah. Izključe-
no je le, da bi na kak žaljiv na-
čin na dopisnici t i r ja l i svoj dolg. 
Omenite na dopisnici samo dol-
žno svoto in prosite, da se dolg 
poravna. Račune pa, v katerih 
tir j ate za dolg, morate poslati 
petom zaprtega pisma. 

Srebrna poroka rojakov 
Danes praznujeta srebrno po-

roko Mr. Jakob in Mrs. Jose-
phine Weheič. To je bil prvi 
par, katerega je poročil Rev. B. 
J . Ponikvar, ko je prišel kot žup-
nik na fa ro sv. Vida v Cleve-
land. Mrs. Wahčič je bila pre-
peljana 4. jul i ja v bolnico v ja-
ko kritičnem položaju. Toda 
ljubo zdravje se ji je povrnilo 
in zapustila je bolnico 1. avgu-
sta. Srebrna poroka se je da-
nes qbhajala s sv. mašo v cerk-
vi sv. Vida ob osmih. Iskrene 
čestitke srebrnoporočencema! 

Skočila z novega mosta 
Neka ženska, Mrs. Margaret 

Pohlman, 3318 W. 30th St., sta-
ra šele 37 let, se je včeraj po-
vzpela na ograjo novega Ful-
ton mosta, katerega so šele 
pred dvema dnevoma odprli, in 
skočila 100 čevljev globoko na-
vzdol. Bila je t a k o j mrtva. 
Njen mož je pozneje povedal, 
da jo je tlačila bolezen poldru-
go leto in je obupala nad živ-
ljenjem. 

Vreme 
Hoover je sinoči rekel, da je 

gledal, da do danes v Ameriki 
še ni bil nihče lačen. Well, lač-
ni ravno niso ljudje, ker pre-

Ihitro umirajo od lakote! 

Na obisku 
K Mr. Fred Jazbecu, 1475 E. 

118th St. so prišli na obisk Mr. 
in Mrs. John Jurkas in Mr. in 
Mrs. Frank Kompare iz Brook-
lyna, N. Y. Prav dobrodošli med 
nami! 

Kdo ima truk? 
Dr. J . W. Mally, naš zobo-

zdravnik, bi rad dobil t ruk za 
osem slovenskih boy scoutov, da 
se peljejo v New Philadelphia, 
Ohio, in sicer prihodnji četrtek. 
Kdor ima ka j na razpolago in bi 
rad posodil truk, je proŠen, da 
se zglasi pri dr. Mallyu. 

Razprodaja se nadaljuje 
Poznani slovenski t r g o v e c , 

Mr. Anton Anžlovar, je svojo 
razpredajo še podaljšal za ne-
kaj dni, da bo imel gotovo vsak-
do priliko okoristiti se s temi, 
tako nizkimi cenami. Preberite 
oglas in boste videli, da je to 
res. 

Nizke cene mesu 
V današnji številki lahko vidi-

jo naše gospodinje izjemno niz-
ke cene mesenini pri naših slo-
venskih mesarjih. Kupuj te pri 
njih, ker bosta postrežene s pri-
jazno postrežbo in plačali boste 
manj kot drugje. 

Zadušnica 
V soboto, 13. avgusta, se bo 

ob 8. uri z ju t ra j v cerkvi sv. 
Vida brala sv. maša zadušnica 
za pokojnim Jos. Merharjem ob 
priliki 6 letnice njegove smrti . 
Pr i ja te l j i ranjkega so prošeni, 
da se udeležijo. 

Skušnja za igro 
Danes zvečer ob osmih se vr-

ši skušnja za igro "Domen" in 
sicer na odru S. N. Doma. Vsi 
igralci na j bodo navzoči. 

Izlet godbe Bled 
Naša edina slovenska godba v 

Clevelandu, pri l jubljena godba 
"Bled" ima v nedeljo, 14. avgu-
sta, svoj letni izlet na Močilni-
karjeve farme. Godbeniki bodo 
prišli polnoštevilno in bodo za-
igral i nekaj komadov navzočemu 
občinstvu, kot n. pr. "Kovačnica 
v gozdu," nekaj komadov za na-
še lovce, in nekaj drugih pri jet-
nih komadov. In igrali bodo za 
ples, starim in mladim v poskok. 
Gotovo je potrebno, da slovensko 
občinstvo podpira svojo edino 
slovensko godbo v Clevelandu, 

j in prav prijazno pozivljemo ob-
činstvo, da se v nedeljo udeleži 
izleta godbe "Bled" v obilnem 
številu. Bo zelo prijetno. 

Obupala nad življenjem 
35 letna Alma Berger, ki sta-

nuje na 3521 Independence Road, 
je skočila z Washington mosta 
na 49. cesti in Fleet Ave. 75 čev-
ljev globoko. Bila je na mestu 
mrtva. Sirota, ki je mati 12 let-
ne hčerke, je bolehala 5 let brez 
upa na zdravje, in si je izbrala 
prostovoljno smrt. 

Mladinska slovenska dru-
štva imajo izlet v nedeljo 

Vse kar slovenska mladina, or-
ganizirana v svojih društvih v 
Clevelandu, reprezentira v špor-
tu in izvanrednih aktivnostih, bo 
zastopano v nedeljo, 14. avgusta, 
na Mervarjevi fa rmi na Dun-
ham Road. Vsa angleško poslu-
joča društva Slovenske Dobro-
delne Zveze, S. N. P. Jednote, 
Hrvatske Bratske Zajednice, J. 
S. K. Jednote, in H. K. Zajedni-
ce bodo združeno nastopila v ne-
deljo na Mervarjevi farmi. Na 
programu imajo nebroj atleti-
čnih tekmovanj, tr i baseball 
igre, vršile se bodo dirke, razne 
borbe in druge športne priredi-
tve, kar vse se bo zaključilo s ple-
som in domačo zabavo. V nede-
ljo je dan naše športne mladine, 
ki se nahaja v naših bratskih or-
ganizacijah, in o kateri mladini 
vedno pišemo in govorimo, da je 
up in nada naših bratskih orga-
nizacij. Prepričani, smo, da bo 
tam stotine in stotine slovenskih 
fantov in deklet, in tudi očetje in 
mamice teh čvrstih fantov in za-
lih deklet se bodo gotovo domače 
in zadovoljne počutili, ako pride-
jo. Truki odpeljejo ob 8:45 zju-
t r a j izpred St. Clair kopališča, en 
truk pa izred Slov. Doma na 
Holmes Ave. Vršila se bo krat-
ka parada trukov in avtomobi-
lov, vzele se bodo premikajoče 
slike, in ob 10. uri z ju t r a j bodo 
fan t j e že v polnem tekmovanju 
na Mervarjevi farmi. F r a n k 
Mervar, znani lastnik čistilnice 
oblek, ki lastuje farmo, je poda-
ril mladini prostore brezplačno 
za nedeljo. 
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Času primerne 
Kandida t Roosevelt trdi, da bi rad začel s pogozdova-

n jem. N a j b r ž želi, da bi napravil dovolj sence, da zasenči 
Hoover ja . 

* :;c * 
Ko je pred štirimi leti Hoover kandidiral za predsedni-

ka, je izjavil, da če bo on izvoljen, bo skrbel, da bo imel 
vsakdo dva avtomobila v garaži. Danes ima v resnici sle-
herni dve vknj ižbi na hiši. 

>Jt * :]: 
Zakonsk i par v državi Oklahomi je vložil prošnjo za 

razporoko, češ, da se po 62. letih zakonskega živl jenja ne 
more razumeti . Kar je dokaz, k a k o lahko se v zakonu mož 
in žena razumeta — 62 let. 

s!« >;< >!< 
Demokra t i so obljubili, da bodo pomagali Hoover ju v 

njegovem političnem delu. N a j b r ž bodo naredili široka vra-
ta v Beli hiši, da bo šel Hoover laglje ven. 

:!< >!! 

Pravi jo , da je predsednik Hoover zadn ja leta zgubil do-
sti denar ja . Toliko ga gotovo ni, ko t povprečni delavec, k i 
je zgubil vse. 

«t 
Danes je Rekons t rukc i j ska f inančna korporaci ja naj-

bolj pr i l jubl jen zavod v Zedinjenih državah, ker posojuje jo 
denar . Čez dve leti bodo pa ta zavod vsi v dno duše sovra-
žili, ko bo začel pobirati — posojeni denar ! 

>;< * # 

Zdravniški izvedenci še danes niso na jasnem, ali je bolj 
zdravo poljubovati ali segati v roke. Well, vse je odvisno, 
kakšna je ženska. 

jftl * * 
Pojavilo se je gibanje, da se l jud je začnejo vračat i na 

farme. Kdor gre danes na fa rme mora imeti dobro hrbteni-
co, pa dobro mazilo za njo. 

r jjs =:t * 
Neka ženska v Wisconsinu trdi, da je zaprla neko pro-

daja lno opojnih pijač s tem, da je hodila pivcem pridigat. 
In radi pridige je bila že tudi mars ikatera cerkev zapuščena. 

r ° * * * 
Tekom pr ihodnje predsedniške politične kompanje bo-

mo šele do dobrega zvedeli, koliko gorja nas tare, kar nam 
bodo razložili demokrat i , in koliko dobrot uživamo v Ame-
riki, ka r nam bodo razložili republikanci . 

* * * 

In če Rekons t rukc i j ska f inančna korporac i ja ne ve več, 
komu bi posodila denar, jo opozar jamo na demokratsko in 
republ ikansko blagajno, ki sta obe prazni! 

r lit >;< # 
Vsa Evropa želi poravnat i vprašan je vojnih dolgov, ne 

da bi poravnala vojne dolgove, 

In če je Evropa preveč sirotna, da bi plačala dolgove, 
nam mogoče lahko izroči n e k a j vojnih ladij, n e k a j tisoč to-
pov ali neka j milijonov p u š k ? Videti je, da ima denar ja za 
take stvari vedno v obilici. 

* 

Slabo pre rokovan je od strani mojstrov, ki na r eku j e jo 
modo. P r a v k a r so izjavili, da bodo žepi pri moških oblekah 
ravno taki p r ihodnje leto kot letos. Letos so bili — prazni! 

* * . * * 

In prav pri volji smo priznati vsakemu narodu, ki plača 
svoje vojnfe dolgove, da je dotični narod povzročil zmago v 
svetovni vojni . 

«! * * 
Sodnik Lindsey pravi, da je šest milijonov Amerikancev 

presirotnih, da bi se mogli poročiti. Pozabil je omeniti, da 
so že — poročeni s prosperi teto. 

* * «t 
Božji mlini počasi mel je jo! In tako bodo nekega dne 

tudi Lindbergh banditi pozabili plačati dohodninski davek, 
pa se jim bo zgodilo, kot se je zgodilo — Capone ju . 

NAŠI LJUDJE 

Prejšni teden, v neznosni vro-
čini. sem meril službene korake 
po razgreti tlakovani Arcade 
Ave., ter na vogalu 161. ceste 

v zavil na desno. Preko cvetoče-
ga vrta opazim lično vrtno uti-
co, nad katero se vije vinska tr-
ta, ter jo od vseh strani obkroža 
z širokim lističjem. Pod obo-
kom mične sence stoji v sredi 
štirioglata miza in okrog nje li-
čne klopice, Res, vse rajsko le-
po, še posebno če se to opazi ob 
dnevih velike vročine in ob času, 
ko je senca močno zaželjena. Ve-
del sem, da je vse to imetje last 
slovenskega g o s p o d a r j a , zato 

sern stopil preko vrtnih gred do 
utice, da si vsaj za hip ohladim 
z enim a,li drugim vzrokom raz-; 
grete noge in čelo. že takoj sem 
opazil, da v utici nekdo uživa do-
brote'blagodejne in lepe sence. 
Nisem se motil; v utici ugledam 
starejšega m o ž a k a , kateremu 
sem prisodil, da nosi okrog osem 
križev na svojem hrbtu. Sto-
pim bližje, in ga v svoji mate-
l inščini obgovorim. P r i j azni 
starček mi vrne pozdrav in ve-
drega lica vpraša kaj želim. Do-
volil sem si vsesti njemu naspro-
ti, da ga malo povprašam o nje-
govem življenju. Skozi re|dke 

late, nad gl/avo se je smejfelo 
grozdičje, katero obeta obilen in 
okusen sad. Zdelo se mi je, ka-
kor bi gledalo starčkov© onemo-
gle roke in se mu ponujalo re-
koč: "Tukaj je sad in hrana, po 
trpljenju uživaj starček in po-
plačano ti bo delno trpljenje, 
katero si doprinesel v prid nara-
ve!" Z malim nožičem si je 
starček lupil hruškov sad in ga 
skrbno kosal na male dele, ter 
ga z slastjo užival. Prijetno 
mi je delo, ko sem možaka opa-
zoval uživati sad prirode po na-
šem star okraj skem običafu. Pri-
čela sva vsakdanji pogovor o 
vremenu, toda moja radovednost 
mu je hotela pogledati t j a do 
rojstva in na rodno grudo, kjer 
je v detinstvu preživel najlepše 
dneve življenja. Na moja raz-
na vprašanja mi je odgovarjal 
tako živo, kakor bi imel vse svo-
je življenje pred očmi. Videl 
sem takoj, da ima svež spomin 
in gladko domačo govorico. Opi-
sal mi je v odlomkih svoje živ-
ljenje nekako tako: "Rodil sem 
se 7. januarja v letu 1848, to je 
tisto leto, ko je Franc Jožef ce-
sarstvo prevzel in ko je Radecki 
Italijane pošteno namahal. Mo-
ja! rojstna vas je Unec pri Ra-
keku, skozi katero teče lepa ce-
sta iz Postojne proti Cerknici 
in naprej. Za časa, ko sem bil 
otrok, je bilo tam vse drugače, 
kakor je sedaj. Skozi našo vas 
so furmani furali in na Unski 
klane so jim domačini dajali pro-
ti odškodnini priprego. železnice 
ni še bilo, zato je bilo pa v oko-
lici veliko vprežne živine. Moj 
oče je bil delavec in delal na 
Windischgraecovi žagi v Plani-
ni. Odhajal je od doma zgodaj 
z jutraj in prihajal domov pozno 
v noči. Moja mati je bila pri-
dna in dobra žena, katera se je 
mučila od rane zore in dO poz-
nega mraka, da nas je pomaga-
la preživljati. Oče in mati sta 
se prav dobro razumela, ter 
edsn drugemu pomagala nositi 
težko breme družinske dolžno-
sti. Bilo nas je poleg očeta in 
matere sedem otrok. Komaj sem 
dopolnil sedmo leto, nas je za-
dela nesreča in nam je očeta ubi-
lo, edinega, kateri nam je slu-
žil borni košček kruha. Pri skla-
danju desk se je kopa podrla in 
oče je pod njo našel smrt. Do-
bro se vem spominjati, kako sem 
drobil korake poleg matere, bra-
tov in sester, za krsto rajnega 
očeta. Prvič v življenju mi je 
zaplakalo srce pod težo hudih 
slutenj, ko je grmela prst na 
rake v očeta. Mati je jokala in 
tudi mi otroci okrog nje, skoraj 
ne vedoč zakaj jokajo. Kmalu 
po očetovi smrti smo vedeli po 
komu smo jokali. 
* "Ostala je mati brez sredstev 

in imetja sama. Vse imetje je 
bilo kopica osirotelih otrok. Us-
miljena srca so nam dala stre-
ho in najpotrebnejši živež. Mo 
ja mati se je mučila noč in dan, 
da bi obdržala družino skupaj, 
do katere ji je iz ljubezni srce 
gorelo. Ni zmogla, onemogla je 
privolila, da nas razdele med so-
rodnike. Mene je usoda dolete-
la, da sem šel k stricu v Slivce. 
Stric mi je bil dober, toda ma-
ter sem le vedno pogrešal. Pa-
sel sem krave in kadar sem bil 
večji sem pomagal pri kmetiji. 
Prvič, ko je iztekla južna želez-
nica, smo šli radovedno gledat 
na hrib, iz katerega se je videlo 
na progo in opazovali smo, kako 
se premika ta železna kača brez 
vsake vprege konj ali volov. Bil 
sem še majhen, toda še zdaj se 
spominjam, kako so se starejši 
ljudje čudili temu novemu po 
javu. Ko sem dopolnil dvajseto 
leto, sem dobil delo pri železnici 
na Rakeku in pozneje pa pri po-
šti. Kot poštni postil j on sem 
vozil pošto iz Rakeka v Lož in 
na Bloke. Skozi 16 let nepre-
trgane državne službe sem mar-
sikaj doživel, kar mi ostaja še 
vedno v živem spominu. V slu 
žbi sem poizkušal biti vedno 
zvest in na mestu. Vojaščine 
sem bil oproščen, kot hranitelj 
ostarele in onemogle matere 
Pozneje sem se poročil in v za 
konu so se mi rodili otroci se-
dem po številu, od katerih sta 
dva umrla, življenje je bilo bor-
no in komaj sem zadoščal na za-

služku za najpotrebnejšo hrano. 
Pričelo se je pojavljati prvo iz-
seljevanje v Ameriko in tudi v 
meni so se zbudile enake misli. 
Dopolnil sem že 44 let, ko sem 
dal slovo ožji domovini in se po-
slovil od žene in petero otrok. 
Težko sem se ločil od domače 
grude, ljubljene družinice in le-
pih gozdov. Zahotelo se mi je 
udobnejšega koščeka kruha in 
mehkejše postelje svoji družini. 
Skoro po mesečni vožnji sem se 
pred 40. leti znašel kot tujec v 
Lorainu in pričel delati v tam-
kajšnji tovarni, šest let mi je 
vzelo, da sem toliko prihranil 
ter spravil svojo družino preko 
oceana v Ameriko, živeli smo 
udobno in zadovoljno. Bil sem 
vesel svoje družine in tudi sre-
ča mi je bila precej naklonjena. 
Skozi 22 let sem vedno trdo de-
lal na enem delu v tovarni in 
skozi ves čas imel le samo eno 
številko, s katero sem pričel in 
končal pri enem in istem podjet-
ju. Na delu sem, si nakopal bo-
lezen in vsled iste sem moral de-
lo opustiti. Otroci so med tem 
odrastli in mi pomagali. V letu 
1916. mi je umrla žena in isto 
leto sem se preselil iz Loraina v 
Cleveland k hčeri Amaliji, poro-
čeni Bombach. Cleveland mi je 
vedno dopadel in v njem sem na-
šel svoj dom pod streho zeta. Le-
tos me je kruta usoda zopet za-
dela in zgubil sem nenadoma 
svojo hčer, katera je bila svoji 
družini dobra in skrbna mati. 
Po njeni smrti se počutim zelo 
osamljen. Zet in otroci rajne 
hčere so mi močno naklonjeni in 

dobri, toda želim si kot nikdar 
poprej večnega pokoja." 

Končala sva pogovor in star-
čku je zaigrala solza v očesu; z 
globokim vzdihljajem: "Poglej-
te, ali ni to hudo, če mora oče, 
kateri je že zdavnej zrel za grob, 
pokopavati svoje otroke, kateri 
so še polni življenja in jih druži-
na neobhodno potrebuje! Zdi se 
mi, da mi je usoda naklonila iz-
piti zadnjo kapljo grenkobe iz 
keliha življenja." 

To je kratka starčkova izpo-
ved življenja, kateri se je tru-
dil za vzgojo svoje družine. Sr-
ce mu poka, ko legajo v zgodnji 
grob sinovi in hčere in odstav-
ljajo njega, ki je brez moči in 
fizično popolnoma izčrpan. Pri-
hodnjega januar ja se mu bo 
štelo 85 "let, kar je zelo redka 
starost tukaj naseljenih rojakov. 

Vprašan je bil, če še kaj bere 
in kakšno čtivo mu je najljubše. 
Povdarjal je : "Vas ne poznam, 
ampak povem vam odkritosrčno, 
da najrajš i čitam "Ameriško Do-
movino" in od kar je pričela iz-
hajati sem bil vedno naročnik. 
Sedaj ima isto zet Bombach in 
komaj čak^m, da pride, da jo či-
tam." 

Starček zasluži naše pozorno-
sti in mnoge čestitke k njegovi 
častitljivi, starosti. In ta star-
ček je naš poznani rojak Anton 
Lenček, stanujoč na 16106 Ar-
cade Ave. pri zetu in družini A. 
Bombach. želimo mu, da bi naj-
manj do stoletne starosti čital 
naš priljubljeni dnevnik. 

Joško Penko. 
zastopnik "Ameriške Domovine" 

najmanj dvajset drugih knjig, 
vseh mogočih jezikov in pisate-
ljev. Tudi naj vam povem, da 
je bila povest dramatizirana tei 
da sem jo videl že tudi v filmu. 
Povest se zbira tik za nemško-
rusko fronto. Najprej nam po-
da sliko ruske zime, nato sliko o 
življenju ruskih vojnih ujetni-
kov in črnovojnikov, ki so jih 
stražili. Nato beg enega teh jet-
nikov. Ali ste si kdaj ustvarili 
siliko bega takega nesrečneža? 
Beg v prostost, da, prostost, ki 
pa ni trajala bogve kako dolgo. 
Ali ste čitali kdaj popis življe-
nja ubežnikov v prostranih rus-
kih gozdovih? Ali ste čitali 
kdaj popis dnevov na smrt ob-
sojenega! Ali ste videli kdaj 
korakati takega nesrečneža na 
njegovi zadnji poti? Pa kljub 
temu je našel tudi nesrečnež na-
še povesti med Nemci prijate-
ljev, ki so se zanj zavzemali, ga 
skušali rešiti, vse zgolj iz lju-
bezni do bližnjika. Naša povest 
nam ne popisuje samo to. Pač 
pa nam poda natančen popis živ-
ljenja ruskih Židov, Belorusov, 
slika nam duševnost nemškega 
vojaštva, ustroja nemške arma-
de. Prepričan sem, da bo' sleher-
nemu čitatelj u povest tako uga-
jala, kakor je meni. 

Marijan Urbančič. 
o 

Ce verjamete 
al' pa ne. 

SPORED PIKNIKA COLLINWOODSKE 
ŽUPNIJE 

Poročano je, bilo, da priredi 
naša župnija piknik 14. avgusta 
na špelkotovih f a r m a h . Pri-
pravljalni odbor je pripravil za 
piknik sledeči spored: 

Pričetek piknika bo takoj v 
zgodnjih popoldanskih urah. Za 
ransportacijo bosta skrbela Mr. 

Satkovič, slovenski kontraktor 
in Mr. Turk iz Saranae Rd. Pr-
vi truk odpelje izpred cerkve o 
pol ene, potem pa vsake pol ure: 
ob eni uri, ob pol dveh itd. Tru-
ki se bodo ustavili še na sledečih 
prostorih: 152nd St. in Sylvia 
Ave., 156th St. in Waterloo Rd. 
W a t e r l o o Rd. in Nottingham 
Rd., 172nd in St..Clair Ave. 

Vožnja stane v eno stran za 
osebo 10 centov, za otroke ne-
koliko ceneje. 

Zelo važno vlogo bo igrala na-
ša mladina prihodnjo nedeljo na 
pikniku. Poverilo se je mladini 
veliko dela, mogoče preveč. Čast 
ji, ako bo kos svoji nalogi. Mla-
dina bo imela v oskrbi vso zaba-
vo in radi zabave se pikniki pri-
rejajo. špelkotovi prostori nu-
dijo glede zabave vse ugodnosti. 
Lepa plesna dvorana, prijazno 
kegljišče ter baseball prostor. 
Vse to bodo imeli v oskrbi naši 
fantje. Vstopnina k plesu bo 
25 centov za vse popoldne in ve-
čer. Godba bo, kakršno ljubi 
naša mladina, saj si je isto mla-
dina izbrala. 

Kdor se rad zabava na keg-
ljišču, bo imel lepo priliko po-
služiti se istega. Celo nagrade 
bodo deležni t r i je najboljši keg-
Ijači. 

Med dr. Najsvetejšega imena 
ml. in drugo- baseball skupino se 
bo vršila bitka za prvenstvo. 
Zmagovalci dobe darilo v obli-
ki Noetove kapljice. Ako bodo 
zmagovalci gentlemanski, tudi 
poraženci ne ostanejo brez na-
grade, to se pravi: da si bodo 
nagrado po bratovsko delili. 

Še neke vrste zabava bo in si-
cer za stare in mlade, velike in 
majhne. Tudi nobene umetno-
sti ni v tej igri, kot je v plesu, 
kegljanju, baseballu. Ta igra 
se imenuje "bingo." Igra "bin-
go" je tako priljubljena zabava, 
da si je težko misliti igre, ki bi 
nudila več razvedrila. Krasna 
darila se bodo razdelila med 
igralce "bingo-igre." Celo "ta 
rdeči" se bo dobil pri tej igri. 

S čim se bo postreglo lačnim, 
žejnim in o n e m o g l i m , tega ni 
treba omenjati, ker je že vsako-
mur znano, da piknik brez jest-
vin, pijače, sladoleda, sladkarij, 

Socialisti pričakujejo več 
uspehov letos 

ne bi bil vreden tega imena. 
Vkljub vsem velikim pripra-

vam, pa brez petja piknik ne bi 
bil popolen. Cerkveni p e v s k i 
zbor "Ilirija" bo skrbel, da bo 
prišla slovenska pesem do: prave 
veljave. V nedeljo pridejo v 
poštev v prvi vrsti le narodne 
popevke, po katerih odmevih se 
tako prileze en kozarec al' pa 
dva — saj nam to korajžo da! 

Mislil sem opisati nedeljski 
piknik bolj podrobno, a vzelo bi 
preveč prostora v Ameriški Do-
movini. Torej naj zadostujejo 
pikniku, kar sem napisal. Kdor 
je pripravljen udeležiti se pik-
nika, se ga bo udeležil brez na-
daljnega opisovanja. 

K obilni udeležbi vabi odbor! 
Frank Kovačie. 

Rochester, New York, 11. av 
gusta. V očigled gospodarskega 
položaja letos pričakuje sociali-
stična stranka precej večjega 
števila glasov za svojega pred-
sedniškega kandidata. J u l i u s 
Gordon, tajnik stranke, je izja-
vil, da računa, da bo oddanih 1,-
500,000 do 2,000,000 glasov za 
Norman Thomasa. Vseh glasov, 
oddanih pri predsedniških voli-
tvah, se računa na 48,000,000 
Stranka ima danes 25,000 akti-
vnih članov ,ki so organizirani v 
40. državah. Leta 1924 je stran 
ka dobila nad milijon glasov, leta 
1928 pa se je to število precej 
znižalo. 

Mož pride strašno poštirkan 
ponoči domov. Vsede se po obi-
čajnih ovinkih na svojo poste-
ljo, pa začne prav milo jokati in 
zdihovati. žena se je tako za-
čudila nad moževo žalostjo, da 
je požrla lepo pridigo, ki jo je 
imela pripravljeno zanj, pa ga 
skoro sočutno vpraša: 

"No, kaj se pa zdaj kisaš? 
Kaj se ti je pa pripetilo?" 

Mož se pa kar ne more potola-
žiti, izvleče rjuho izpod odeje in 
vanjo pretaka vroče solze, ki so 
mu vrele iz oči. ženo je začelo 
sedaj že v resnici skrbeti, pa 
naganja moža v sočutnih bese-
dah, naj kar nji razodene svojo 
bol, da jo bo pomagala ž njim 
nositi. Končno se mož potola-
ži, da spravi iz sebe: 

"Veš, Jerca moja, prav malo 
je manjkalo, da nisem postal da-
nes lastnik najlepšega avtomo-
bila." 

"O, Marička, pa res!" se za-
čudi žena, ki je sedaj že čisto 
pozabila, da ga je možiček zo-
pet enkrat polomil in se nasekal 
po vseh paragrafih. 

"Res, res!" zatr juje mož. 
"I, kako pa da ga nisi dobil 

avtomobila?" vprašuje žena. 
"Zakaj, ti bom vse povedal, lju-

3a moja Jerca. Veš, ko sem iz 
oštarije prišel, je stal na cesti 
strašno lep avtomobil in v njem 
je sedel neki moški. Stopim k 
njemu in ga vprašam, če je av-
tomobil njegov. Pritrdil mi je, 
da je. Nato ga vljudno vpra-
šam, če bi hotel podariti avto-
mobil meni. On mi je pa rekel, 
da ne." 

"No, in?" koprni žena, ki je 
hotela hitro zvedeti vse. 

"No, nič! Vidiš, če bi bil mo-
žak rekel j a, pa bi bil avtomo-
bil moj!" 

A 

Goodrich Co. zgubi 

Naš prevajalec o naši novi 
povesti 

že od rane mladosti sem, stra-
sten čitatelj. Kadar dobim v 
roke dobro knjigo, pozabim na 
vse: na gorje, na nadloge, na 
skrbi — neštetokrat tudi na de-
lo. Zdi se mi, da nam mora to 
biti v krvi v naši družini. Spo-
minjam se enega svojih stricev, 
kateremu je marsikdaj kak na-
liv pokvaril velike množine se-
na, samo zato, ker je listonoša 
prinesel "cajtenge" ob nepra-
vem času. Spominjam se še, ka-
ko sva z bratom v tetini trgovi-
ni nalivala novega petroleja v 
petrolejko, kako sva si češče pri 
tem opekla na tisti stekleni stva-
r i , ki so jo imenovali cilinder, 
in ki se je še povrhu tako z la-
hkoto razbila, prste. Vse to le 
za blagor dobre knjige. Vpra-
šanje pa je, kdaj je knjiga do-
bra? Odgovor: knjiga! je do-
bra, kadar te nje vsebina, tako 
nase naveže, da se ne moreš lo-
čiti od nje, da uporabiš vsak tre-
nutek, ki ti je na razpolago, da 
prečitaš, če že ne več, pa vsaj 
par strani ali odstavek. Povem 
vam pa ,da mene vedno bolj vle-
čejo Stare knjige. Tudi med 
novimi najdeš dobrih, vendar pa 
te niso navadno pisane več, v 
onem duhu, v katerem smo bili 
mi vzgojeni. Kadar pa najdeš 
med novimi knjigami zanimivo, 
dobro, tedaj bodi prepričan, dra-
gi čitatelj, da je ne boš z lahko-
to in brez premagovanja odložil. 
In bodite prepričani, da sem bil 
knjige, katero sem vam sedaj 
prestavil, izredno vesel. Predno 
sem prišel do nje, sem prečital 

Goodrich industrija avto koles 
iz Akrona, Ohio, naznanja, da je 
v prvih šestih poslovnih mese-
cih letošnjega leta zgubila $171,-
000. 

Na počitnice 
Slovenski odvetnik Mr. Leo-

pold Kushlan odpotuje v nede-
ljo za štirinajst dni na počitni-
ce. 

Dnevna vprašanja 

Odgovori na vprašanja 
1. Sto kubičnih palcev zraka 

tehta približno 31 gramov. 
2. Radi gotovih žveplenih sno-

vij v zraku. 
3. Francoz Joseph Cugnot, leta 

1769. 
4. Anglež Thomas Saint dne 

17. julija, 1790. 
, 5. Stolp katedrale v Ulmu v 

Nemčiji, ki meri 528 čevljev. 
6. V državi Pennsylvaniji. 
7. Isabela Valois, druga žena 

angleškega kralja Riharda. 
8. Dr. Seipel na Dunaju. 
9. Nekako 2500, ali za 200 več 

kot lansko leto. 
10. Romunska. 

Dva židovska trgovca sta v 
trgovini. Zunaj je velika ne-
vihta. Eden pravi, naj bi po-
klicala po telefonu Izaka Rožen-
kranca, če bi hotel kupiti nekaj 
robe prav poceni, ki jo bo lahko 
drago prodal. 

Pa pokliče eden po telefonu 
centralo. Gospodična pri cen-
trali mu pravi, da ne more dobi-
ti zveze radi nevihte. Takrat 
pa judek vzroji: "Kaj! Da ne 
morem telefonirat? In zaradi 
nevihte? Da ste prekinili tele-
fonsko zvezo radi nevihte? Ni-
kar ne bodite otročji, gospodič-
na ! Gospodična!! Gospodi. . . 
Na, pa mi je zaprla pred nosom! 
Vprašam te, Abraham, ali si že 
kdaj slišal, da bi se radi nevihte 
ne moglo telefonirati?" 

"čakaj, nekaj podobnega ti 
jaz lahko povem. Nedolgo tega 
je bila tudi nevihta in jaz sem 
hotel odposlati brzojavko. Pa se 
mi je povedalo, da radi nevihte 
ne morem oddati brzojava." 

"To je vse kaj drugega, Abra-
ham moj dragi. Brzojavka se 
lahko zmoči, ampak telefonski 
pogovor pa ne!" 

A 
Tukaj imate nekaj časopisnih 

oglasov: 
S tem preklicujem, ko sem re-

kel, da Jera Rožena ni vredna, 
da bi človek vanjo pljunil in iz-
javljam, da je vredna tega. — 
Janez Okrogel, mizar. 

Kdor bi našel našo mačko, naj 
jo prinese moji ženi, katero se 
spozna po črni lisi na levem uše-
su. — Henrik Miren, občinski 
tajnik. 

Tista ženska, ki je kradla na 
mojem vrtu krompir in drugo ze-
lenjavo in je pri tem zgubila 
svoje umetno zobovje, istega la-
hko dobi nazaj pri Matevžu Ko-
štrunu, Gordon park, št. 8. 

A 
Neki družini se je potom sod-

ni je odpovedalo stanovanje. Pa 
vzame mož pero v roke in piše 
na sodnika sledečo pritožbo: 

"Jaz sem že pet mesecev po-
ročen in moja žena pričakuje 
štorklje. Vprašam vas, gospod 
sodnik, ali je to pošteno?" 

D O P I S I 

1. Koliko tehta sto kubičnih 
palcev zraka? 

2. Zakaj zgublja srebro svoj 
blesk na zraku? 

3. Kdo je pripravil prvo par-
no lokomotivo? 

4. Kdo je dal patentirati prvi 
šivalni stroj? 

5. Kateri je najvišji cerkveni 
stolp na svetu? 

6. Kje so poroke med bratran-
cem in sestrično postavno 
prepovedane? 

7. Katera kraljica je postala 
vdova že s 13. leti? 

8. Kateri znani avstrijski dr-
žavnik je pred k r a t k i m 
umrl? 

9. Koliko je bilo v juliju* na 
Bledu letoviščarjev? 

10. Katera dežela v Evropi ima 
največ petroleja? 



NAZNANILO IN ZAHVALA 
Slovenske in hrvatske gospodinje 

Spodaj navedeni mesarji vam nudimo najboljše vrste sveže in suho meso po 
najnižjih cenah. Vsi skupaj se vam priporočamo za obilen obisk 

Funt 
FRANK AŽMAN Sveža r e b r a 10c K R ^ R 

6501 St. Clair Ave. , HOI Norwood Rd. 
Tel. EN. 4365 b u h a r e b r a " Tel. HE 7158 

G o v e d i n a za j u h o 10c 
Porjc s a u s a g e s 14c 
M a l e s u h e š u n k e 12c 
N a j b o l j š e s a l a m e 2 5 c 

V globoki žalosti in tužnega srca naznanjam sorodnikom in 
znancem žalostno vest, da je v Bogu za vedno preminula moja 
ljubljena soproga 

JOSEPHINE PRINCIC 
Umrla je dne 20. julija, ter bila pokopana po cerkvenem obredu 

dne 23. julija na Calvary pokopališče. 
V dolžnost si štejem tem potom izreči najlepšo zalivalo vsem, 

kar so nam dobrega storili ob času smrti in žalosti v hiši in' vsem 
tistim, kateri so prišli rajno kropit in so jo spremili na zadnji poti 
k. večnemu počitku. — Žalujoči: 

Anton Prinčič, soprog. 
Cleveland, O., 12. avgusta, 1932. LOUIS LAUTIŽAR 

1193 E. 60th St. 
Tel. HE. 7733 -

FRANK ČEBUL 
1147 Addison Rd, 

Tel. HE. 9555 

V A B I L O N A ANTON MALENŠEK 
1217 Norwood Rd. 

Tel. EN. 1037 

Najboljše solatno olje 
Golden West 

galona 

5 9 c 
FRANK FABIAN 

1385 E. 53d St. 

Tel. EN. 4921 

ANTON OGRINC 
6414 St. Clair Ave, 

Tel. EN. 3716 

STERLE IN KREClC 
1054 E. 61st St. 

Tel. EN 2974 

katerega priredi 

ŽUPNIJA MARIJE VNEBOVZETE 
V NEDELJO 14. AVGUSTA 

NA ŠPELKOTOVIH FARMAH 
PINTAR BROS. 

6305 Glass Ave. Tel. HE. 6995 
6706 St. Clair Ave. Tel. EN 0871 
19807 Cherokee Ave. Tel. KE 1021 

FRANK SKULLY 
6313 St. Clair Ave, 

Tel. HE. 4968 Na vzporedu je žogometna tekma, kegljišče, "bingo," ples, za 
katerega bo igrala Zorcova godba. Pevski zbor "Ilirija" bo proizva-
jal krasen program narodnih pesmi. Postrežba z jestvinami in 
pijačo bo fina in točna. 

Truki bodo vozili pričenši ob 12:30 izpred cerkve ter se ustav-
ljali na sledečih ogalih: E. 152. cesta in Sylvia Ave., E. 156. cesta 
in Waterloo Rd., Nottingham Rd. in Waterloo Rci; nazaj grede pa 
na St. Clair Ave. in E. 172. cesti. K obilni vabi 

ODBOR 

Imamo v zalogi lepe kokoši od 4 do 6 funtov težke, lepe piščance 2 do 4 fun-
te težke, po najnižjih cenah. 

Lepa in velika zaloga doma soljenega in prekajenega mesa po najnižjih ce-
nah. Svoji k svojim. 

ki era. priredi 

V NEDELJO 14. AVGUSTA 
NA MOClLNIKARJEVIH FARMAH 

Igralo se bo tudi par koncertnih komadov in sieor: I.ustidiaii-
tino valček in kovačnica v gozdu; nekaj za lovce, to je: Lovska 
scena. 

Cenjeno občinstvo je vabljeno, da ss udeleži v velikem številu, 
"ker garantirana je fina zabava pri dobri postrežbi. Vabi 

godba "BLED." 

MALI OGLASI VSI STE VABLJENI NA 

P I K M I K 
ki ga priredi 

INTERLODGE LEAGUE 
(Mcd-druŠtvena Zveza) 

o V NEDELJO 14. AVGUSTA © 
na Mervarjevi farmi na Dunham Rd. 

K tej skupni organizaciji ahgleSko-poslujočili društev spadajo 
društva SDZ, SNPJ, HBZ, JSKJ in HKZ, ki vas vljudno vabijo. 

Atletične tekme, snemanje filmov za premikajoče slike in ples. 
Za postrežbo z jedjo in pijačo bo za vse preskrbljeno. 

Prvi truck odpelje ob poldesetih dopoldne, drugi ob eni popol-
dne izpred St. Clair kopališča. Edini truck iz Collinwooda odvozi 
ob poldesetih izpred Slovenskega Doma na Holmes Ave, Parada 
avtomobilov prične ob poldesetih. 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (Cez dan) Podružnica na 15335 Waterloo Rd. 
1259 Union Trust Bide- Suite 2, v Slov. Del. Domu 

Zvečer od 8:30 do 8=00. 

Telefon: KEnmore 1244 

Znižane cene 
Prejeli smo nove vzorce v bla-

gu. Izbera velika. Znižali smo 
cene blagu. Po meri narejena 
obleka, zajamčeno delo in bla-
go, od $25.00 naprej . Se vljud-
no priporoča 

Louis Srpan 
Slovenski krojač 

17822 Marceli Rd. 
(x Fri . ) 

H y V I S 
M<SR>R Gib 

P E R R Y ' S S E R V I C E 
STATION 

6619 St. Clair Ave. 

TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 
imamo v polni zatoni. Poliljamo tudi po 

pošti. 
MANDEL DRUG CO. 

15702 Waterloo Rd. CLEVELAND, 

DR. PR. DETELA: 

HUDI ČASI 

"Gospod Birk, tu sem k me-
ni sedite!" se je začul iz kota ko-
misarjev glas, ki je hipoma iz-
premenil položaj. Meščani so 
Utihnili, in krčmar je smehlja-
je se prenesel Birkovo vino na 
drugo mizo. Birk si je obrisal 
s čela in z lic pot ali morebiti tu-
di solze, "če dovolite," je dejal 
s hvaležno ponižnostjo in prise-
del h komisarju. 

"Na Vaše zdravje!" mu je na-
pil komisar. Nič se ne menite! 
S takimi veljaki se midva ne mo-
reva kosati. Tem človek to ve-
lja, kar plača; jaz pa imam dru-
go merilo." 

Dobro je delo ponižanemu re-
vežu, ko mu je podal roko mož, 
katerega se v oči nihče ni upal 
lotiti. Kakor stara znanca sta 
se začela meniti odpuščeni ta j -
nik in oblastni komisar o vsak-
danjih rečeh, in izvedel je komi-
sar polagoma vso stisko Birko-
vo, in zaupno, poluglasno sta se 
začela oba hudovati na mešča-
ne in zlasti na Gregoriča. 

Ko pa se je bil Birk nekoliko 
pomiril, mu je prišel na misel 
dom in žena in otroci, ki nimajo 
stanovanja. Pričel se je poslav-
ljati in segel mehanično v žep 
kakor vsak poštenjak, ki ostav-
lja gostilno. Pokazalo se je pa, 
da bi bilo boljše, če bi bil segel 
v žep, preden je stopil v gostil-
no. Zapazil je prestrašen, da je 
brez tiste čarodej ne kovine, ki 
edina v krčmi ka j velja. Segal 
je skrivaj sedaj v ta, sedaj v 
drugi žep, in vroče mu je priha-
jalo. Ka j bo počel krčmar, ki 
ga je hotel pognati, preden je še 
Vedel, da nima denarja . 

"En bokal starine!" je ukazal 
glasno komisar. "Pustite, go-
spod Birk; danes plačam jaz, 
drugič pa Vi." 

"Kakor Vam drago," se je pri-
klonil Birk; na j r a j š i pa bi bil 
objel komisarja. Pogum mu je 
zrasel; kakor z vrstnikom je go-
voril s komisarjem; napijala sta 
si bratovsko in postrani zabav-
ljala sosednji mizi. Birka je že 
nekoliko motilo vino, ko sta z ro-
ko v roki ostavljala gostilno. 
Birk ni pozdravil meščanov nič; 
Apret pa se jim je globoko pri-
klonil in se sladko pasmehnil. 
Ko sta odšla, so meščani zopet 
Zašumeli. 

"Ali ste ga videli, Birka?" j« 
dejal eden, "nič ni pozdravil." 

"Jaz pa imam rajš i ," je rekel 

drugi, "da me kdo nič ne pozdra-
vi, ko tako, kakor pozdravlja ko-
misar." 

Onadva pa sta zavila iz me-
sta proti kapiteljskemu griču v 
zaupnem pogovoru; vino je da-
jalo Birku že pogum, da je kazal 
tudi svoje mnenje. Ko sta se 
bila' pogovorila o dnevnih dogod-
kih in prerešetala politični po-
ložaj, je vprašal Birk kar na-
ravnost Aperta, kako da je mo-
gel on prestopiti v francosko 
službo. Komisarju je bilo vpra-
panje jako ljubo; zakaj vsa Bir-
kova revščina, posledica njego-
ve značanjosti, ali kakor j e me-
nil komisar, njegove trme, se je 
zdela komisarju neprijeten, gla-
sen očitek in želel se je ž njim 
sporazumeti. Pripovedoval mu 
je, kako se je oziral on le na 
ljudstvo; novi gospodarji so po-
trebovali uradnikov, in k je r ni-
so mogli dobiti domačih, so vzeii 
tujce, večje zlo od prvega; do-
mačin l^jhko zabrani marsikaj 
hudega v negotovih časih; izter-
ju je davke rahle je, ob ugodnej-
šem času; izgovarja in opravi-
čuje nepremišljene besede in de-
j an j a svojih l judi; ovija sploh 
železno tu jo roko z mehkim ovo-
jem, da pritisk ni tako mučen. 
Birk je prikimal; tako nekako 
mu je večkrat govorila tudi že-
na, a kdo bi poslušal ženske! Ko 
pa je podprl Apert svoje mne-
nje z mnogimi dogodki in nave-
del poštena imena veljakov, ki 
so bili na glasu, da opravljajo 
dobrohotno za domačine tu jo 
službo, mu je segel Birk v roko 
in prosil odpuščenja, da ga je 
krivo sodil. Ni bilo treba dolge-
ga pr igovarjanja , in Birk je bi) 
pripravljen sprejeti službo pri 
francoskem oblastvu. Kdo bi se 
branil pomoči in denarja za de-
lo, ki se s t r in ja z načeli ali ce-
lo z občno blaginjo! Potem ga 
ne bodo več zaničevali l judje, ki 
mu duševno niti do kolen ne se-
gajo; in varuje na j se Gregorič! 
V potrditev mu je stisnil Apert 
roko. 

"Sedaj gre za to," je dejal, 
"da se obvaruje mesto nesreče. 
Da se proti francoski sili ne da 
nič opraviti, to je jasno, in ven-
dar je vse polno hujskačev in 
podpihovalcev, in najnevarnejši 
je ta Gregorič." 

"Istina," je pritrdil Birk. "Ali 
mislite Vi, da je oddal on pred 
mesecem, ko je bilo ukazano, 
svoje orožje? Dve puški ima še 
spravljeni pod streho, v zaboju, 
ki ima dvojno dno. Oddal je 
staro puško, ki ni bila za nič, in 
norca si je delal." 

Komisar je pazljivo poslušal 
in omenil, ka j se je bilo zgodilo 
davi pred pošto. 

"Policaj Korenček," je prista-
vil Birk, "je meni samemu pri-
povedoval, da je zalotil ravno 
Gregoriča, ki je nabijal pozive 1c 
uporu." Zlobno se je muzal ko-
misar in grozil, da bosta že po-
kazala temu napihnjencu. Po-
nudil j e Birku dvajset frankov 
kot zadavek in mu naročil, na j 
gleda in posluša, ka j se godi in 
govori po mestu, ter pride dru-
gi dan ob osmih zvečer v prošti-
jo pri stranskih vratcih. 

Pomirjen je korakal Birk pro-
ti mestu; imel je denar, imel 
službo in znOsil'Se'je bil nad so-
zražnikom; Ida namreč ovadba 
ne ostane brez posledic, to je 
slutil. Prav ta s lutnja mu je 
bila pa tudi toliko potolažila srd, 
da mu je bilo celo ljubo, da ne 
bo posegel sam s svojo roko 
vmes; človeku je namreč všeč, 
če maščuje krivice, resnične ali 
domišljene, takorekoč "usoda." 
Osebno maščevanje pa je kakor 
čebelji pik, ki rani često občut-
neje maščevalca. V dnu srca 
mu je celo vstajalo pusto čuv-
stvo sramovanja, katero pa je 
duzil z važnimi razlogi. 

Ko je prišel v mesto, se je za-
vedel, da ne ve, kam da na j se 
obrne, k je na j išče svojih ljudi, 
Bog ve, ka j se je zgodilo ž nji-
mi, odkar je bil odšel! Očital si 
je, da jih je bil tako pozabil, in 
hkrati se je izgovarjal, d|a bi 
drugače ne bil našel današnje 
sreče. V velikih skrbeh je po-
spešil korak. 

"Oče, oče!" mu je pritekel iz 
stranske ulice sinček naproti ve-
sel, z velikim kosom belega kru-
ha. "Kje pa ste bili? Povsem 
mestu Vas iščem." Deček se ga 
je oklenil, da ga ne bi več izgu-
bil. Razveselil se ga je Birk; a 
takoj je tudi sumljiv vprašal, 
odkod ima kruh. 

"Od Gregoričeve mame," se je 
ponesel deček. Kakor bi bil gad 
pičil očeta, tako se je zgenil, iz-
meknil sinu roko in mu izbil 
kruh od ust. Deček je zakričal 
in stekel za kruhom, ki je' padel 
v blato; oče ga je potegnil na-
zaj. 

"Pust i !" mu je zagrozil. "Od 
Gregoričevih ne smeš vzeti ni-
česar, če ne, boš tepen." 

"A jaz sem lačen," je ihte! 
sin.1 

"Z, mano pojdi!" In šla sta in 
nakupila kruha in sadja, da so 
komaj nesle male ročice. 

"Kje pa ste sedaj?" je vpra-
šal oče bolj tiho. 

"Pod kapiteljsko cerkvijo. In 
kako pri jetno je! Iti smemo na 
dvorišče, in tako lepa mačica je 
v hiši." 

Gredoč sta srečala Gregori-
čevo deklo. Birk jo je ustavil 

in ji odštel deset frankov, n a j 
jih nese Gregoriču za najemni-
no, ostanek da pošlje v krat-
kem. "Zastonj nečem nič." Po 
nobeni ceni ni hotel ostati de-
nar ja ali hvale dolžan temu mo-
žu, ki mu je bil tolikanj hude-
ga storil in — kateremu je bil 
že tudi vrnil, ne naravnost, am-
pak skrivaj, za hrbtom. Ljudje 
namreč radi mislijo, da se jim 
godi krivica, če jih v potrebi 
drugi ne podpirajo; zato se jim 
tudi podpora ne zdi dobrota, am-
pak dolšna dajatev. 

Doma je oštel Birk najprvo 
ženo, zakaj je dovolila, da je vzel 
otrok kruha od teh ljudi, od teh 
Gregoričev. "Niti kozarca vo-
de ne sme nihče vzeti od n j ih !" 
je kričal. "Gregoričevih dobrot 
ne maram, in če poginem od vse-
ga hudega, še imenovati jih ni 
t reba pred menoj; jaz nočem nič 

| slišati o n j ih!" 
i To je oplašilo ženo, ki je ho-
| tela povedati, kako so jim Gre-
i koričevi priskrbeli stanovanje. 
' Birk je položil denar na mizo in 

pravil, da se je dogovoril s ko-
misarjem zaradi službe. Kakšne, 
službe, o tem ni hotel povedati 
nič natančnega, žena ga tudi 
ni nadlegovala z radovednostjo; 
rahločutno si j e razlagala njego-
vo malobesednost in hvaležna je 
premišljevala, kako se je iz lju-
bezni do rodbine premagal, za-
tajil svoja načela in se odpove-
dal sovraštvu proti novi vladi; 
ko se pomiri, ga bo spomnila do-
brot, katere so j im izkazali Gre-
goričevi. Sedaj pa je sklenila 
roke k zahvalni molitvi, v kate-
ro je vpletla tudi Gregoričevo 
rodbino. 

(Dalje prihodnjič.) 

Najmlajši sin angleškega 
kralja oropan 

London, 11. avgusta. Vojvoda 
Gloucester, najmlajš i sin angle-
škega kralja, je bil oropan za 
mnogo tisoč dolarjev zlatnine in 
draguljev, kar mu je bilo vzeto 
iz njegovega avtomobila, katere-
ga je pustil na cesti v Londonu. 

Farma naprodaj 
Naprodaj je lepa slovenska 

farma, na Dock Road, Madison, 
Ohio. Dobro obdelana, čedna hi-
ša, v hiši plin in elektrika, ob 
tlakani cesti. Najboljša zemlja 
41 akrov, 12 akrov l e p e g a 
grozdja, dva konja, krava, pre-
šiči, kokoši. Proda se za gotov 
denar poceni. Pišite tudi iz dru-
gih kra jev na Anton Košiček, 
Dock Road, Madison, Ohio. ) 

(193) 

KRESSE'S MEAT MARKET 
Posebnosti za soboto, 

13. avgusta 
F U N T 

Goveje meso, fino.. . ,10c 
Teletina za pečenje.. .12c 
Pork shoulder l i c 
Pork loin roast 13c 
Domače šunke l'5c 
Suha plečeta 12c 
Suha slanina 13c 
Sveža šunka 13l/zc 

t 7 

Sveža rebra 9c 
Govedina za pečenje. .13c 

Se priporočam sloven-
skim in hrvatskim gospo-
dinjam za obilen obisk, za 
dobro postrežbo. 

ANTON JANČK1AR 
5335 Superior Ave. 

POZOR! 
Sedaj imamo zopet veli-

ko zalogo vsakovrstnega 
domačega suhega mesa, 
kakor tudi najboljše suhe 
domače klobase. 

t 

Ob sobotah imamo sve-
že riževe klobase, katere 
prodajamo komad za 5c, 
ali šest za 25 centov. 
Kislo zelje, 3 funte za 10c 
Sveže mesene klobase, 

2 funta za 25c 
Pork shoulder, 

pusti, funt, lOVk 
Pork roast, funt, — 14c 
Suha prata, funt , . . . .15c 
Teletina za ajmoht, ft. 9c 
Lepa, bela teletina za 

filanje, funt, 12c 
Ledice, srca, jetra, ft. 8c 
Pot roast, mehki, ft. .12c 
Sveža jajca, 17c du-

cat, 2 ducata za . . ,33c 
Se vljudno priporočamo. 

Pozor! Vsak petek imamo 
tudi sveže ribe. 

MATT KR1ŽMAN 
6220 St. Clair Ave. 
1132 E. 71st St. 

Stanovanje 
se da v najem, pet lepih sob, ko-
pališče, vse udobnosti. Zgoraj. 
Rent samo $25.00. Vprašaj te 
na 15302 Daniel Ave. (191) 

NEKAJ "POSEBNOSTI 
ZA SOBOTO 

Fels Naphtha milo, 
10 kosov 45c 

Pet mleko, velike 
kante, po 5c 

Najboljši slakor, 
5 funtov $1.19 

Žveplenke, 6 škatelj 19c 
Kirkman Chipso, 

velike, 2 za 29c 
Makaroni ali špageti, 

5 funtov za 25c 
Jetra, srca, ft. 6c 
Mleto meso, ft. 10c 
Govedina za juho, ft. 9c 
Govedina za 

pečenje, ft. __14c 
Round steak, 

mlada govedina, ft. !8c 

Imamo tudi veliko za-
logo dobrega, doma suše-
nega mesa po zelo nizkih 
cenah. Se priporočam. 

LOUIS OSWALD 
17205 Grovewood Ave. 

F A R N I P I K N I K 

VABILO NA PIKNIK 
SLOVENSKA GODBA BLED 

V najem 
se da hiša, sama za sebe, 6 sob, 
kopališče,, furnez. Odda se radi 
selitve v drugo mesto. Vpra-
šaj te na 14501 Sylvia Ave. (190) 

V J U G O S L A V I J O 
preko Havre 

na hitrem ekspresnem parniku 

ILE DE FRANCE 
Aug. 27, Sept. 14, Oct. 1 opoldne 

PARIS 
Sept. 2, Sept. 20 

FRANCE 
Sept. 9 

Nizke cene na vse kraje 
Jugoslavije 

Za pojasnila In potne lUte vpra-
ša j t e na ie pooobtaiiiene agenta 

S k n c K Mm 
26 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND, O. 

JOHNPETERKA 
Paperhanger in barvar 
DELO POCENI IN DOBRO, 

i Se priporočam 
1121 E. 68X11 ST. 



P R V I S L O V E N S K I 
PLUMBER 

J. MOflAR 
6521 ST. CLAIK AVE. 

Če hočete delo p o c e n i ln 
pošteno, pokličite mene. 

BAndolph 5188 
(Tho. r..). se še vedno nadaljuje 

Žene, ne zamudite te prilike! Pridite po obleke za 
vas in za vaša dekleta. Sedaj imate cene, kot še nikdar 
prej take. Kupite oblekce za vaše šolarice; šola se bo 
kmalu pričela, zalo ne odlašajte do zadnjega dne, ampak 
pridite sedaj, ko boste lahko kupili poceni. Tukaj je 
označenih samo nekaj cen, je pa vse blago po zelo nizki 
ceni. 

Otroške obleke za 
šolo 

št. 7 do 14, samo 39c 
Letne suknje 
$1.95, $3.50 

Ženske pralne obleke 
pre j $1.00 do $1.98, 

sedaj 59c, 2 za $1.00 

En lot oblek 75c 

En lot, pre j $1.98, 

sedaj $1.00 

In še več boljših oblek 

po zelo nizki ceni 

Moške praznične 
srajce 

samo 59c, 2 za $1.00 
Svilene kravate samo 

22c 
Blago na jarde za 
obleke, vse barve, 

samo 10c jard 
Blago za r juhe, samo 

25c jard 

Ženske suknje 

čisto volnene za 

$7.50 in $9.50 in več 

En lot beach pajamas 

prej $1.00 in več, 
4 

sedaj 59c, 2 za $1.00 

Če boste rabili blanket 
za zimo, pridite sedaj in 
izberite barvo, plačate 50 
centov sedaj in 25 centov 
na teden, pa vam naroči-
mo blago naravnost iz to-
varne. 

SE VAM PIPOROČAM ZA OBILEN OBSK ; 

Anton Anžlovar i 
6202 St. Clair Ave. j 
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Mi trgovci, ki smo spodaj označeni, smo se pridružili Edwards trgovinam s živili, da dobimo vse prednosti 
nizkih cen v groceriji potom kooperativnega kupovanja. In kar prihranimo pri nakupu, damo vam, našim 
prijateljem in odjemalcem. 

Nobene izpremembe ni v lastništvu ali oskrbništvu v naših trgovinah. Vi boste trgovali z lastnikom, 
kakor ste doslej. 

če hočete biti dobro postreženi v blagu in ceni, kupujte pri trgovcih, ki so člani 

CERGOL & OGRINC 
412 E. 156th St. 

PINTAR BROS. 
19807 Cherokee Ave 

IGNAC CERNE 
542 E. 185th St. 

LUDWIG RADDELL 
15802 Waterloo Rd. 

JOHN KAUŠEK 
19513 Keewanee Ave. 

MATT PETROVICH 
595 E. 140th St. 

FRANK MULLEC 
16811 Waterloo Rd. 

JOHN ASSEG 
15638 Holmes Ave. 

JOHN BRUSS 
544 E. 152d St. 

JOSEPH PETELIN 
14201 Westropp Ave. 

CHARLES LISJAK 
15708 Saranac Rd. 

MARKO KUHAR 
4682 W. 130th St. 

CHARLES NOVAK 
E. 140th and Chapleside 

MRS. JERRY JELINEK 
11121 Union Ave. 

FRANK WAHČIČ 
Willoughby-on-the-Lake, O 

ANTON SIMČIČ 
5801 Clark Ave. 

JACOB YEMEC 
5112 Stanley Ave., 

Maple Heights 

JOHN VIDENŠEK 
486 E. 152d St. 

VICTOR BERNOT 
16001 Holmes Ave. 

ANTON TOMŠIČ 
731 E. 185th St. 

BLAŽ GODEC 
16903 Grovewood Ave. 

JOHN DOLENC 
549 E. 140th St. 

ANNA FILIPIČ 
1048 E. 76th St 

JOHN MAUSAR 
23871 St. Clair Ave. 

LOUIS URBAS 
17305 Grovewood Ave 

JOHN SPEHEK 
16226 Arcade Ave. 

ANTON BARTOL' 
1425 E. 55th St. 

FRANK LAH 
804 E. 222d St. 

JOHN PINTAR 
3029 E. 97th St, 

JOE KAPLER 
952 E. 207th St 

JOE MLAKAR 
14516 Sylvia Ave. 

Zelena žaba 
Za "AmerlSko Domovino" priredil M. D. 

Veliki detektiv je bil 
usmiljenega srca. Tudi zločinec 
se mu je smilil, kadar ga je vi 
del, da trpi. Vprašal j e : "Kdo 
je bil oni, ki se je nazival Barra-
nom?" 
"""Moj polu-brat," je odvrnil 
skoro jokaje Wilkins. "Ne so-
dite ga h u d o — nikdar se mu ni 
smehljala sreča. Moral bom pač 
poseči v preteklost, da vam bo 
vse jasno. Stari Arthur Barran 
— oče Ivana in Ju r i j a — je bil, 
kakor so bili vsi v te j družini, 
strašno strasten. Moja mati je 
služila v gradu kot sobarica — 
lahko si mislite, ka j se je zgodi-
lo. Moja mati je bila izredno 
lepa, a on — nu — rodil se je 
otrok. Molčala sta o tem, a go-
spod Barran je pripravil mojo 
mater, da je poročila vr tnar ja . 
Mislim, da ji je to zlomilo srce. 
Dve leti kasneje sem se rodil 
jaz, a gospod Arthur se je po-
ročil. škandal je bil pozabljen 
in rodila sta se mu dva dečka, 
Ivan in Jur i j . Igrali smo se 
skup, podili se za ptiči in metu-
lji. Tako je šlo nekaj let — do-
kler ni moj brat Viljem odrastel 
v dečka — in bil prava podoba 
svojega očeta. Stvari ni bilo 
mogoče več prikrivati. Viljem 
in Ju r i j sta si bila podobna ka-
kor list listu. Viljem je bil stra-
šno trmast — a povrh vsega mu 
je še nekdo povedal o njegovem 
pravem očetu. Od tedaj naprej 
je posedal okoli gradu, postajal 
od dne do dne bolj jezljiv ter mi 
venomer zatrjeval, da bi moral 
biti grad njegov. Neprestano je 
mislil na to in prisegel, da bo 
svojo lastnino, kakor je imeno-

val grad, ko bo dorastel, dobil na-
zaj. Gospod Arthur je bil dol-
go let zdoma, a ko se je vrnil, je 
nekega dne prišel j ako temnega 
obraza v našo hišo. Z mojo ma-
terjo sta se dolgo pogovarjala. 
Ne vem, ka j se je zgodilo med 
njima, le toliko se spominjam, 
da je prišla z njim pred hišo in 
mu jokaje obljubila, da bo stori-
la, kar zahteva. Nekaj kasneje 
mi je zaupal Viljem, ki me je si-
cer izredno ljubil, da ga bodo 
poslali stran. Bil je kar bled 
jeze. Stisnil je pesti in prise-
gel, da se bo maščeval. Nekega 
dne je odšel, a moja mati mi je 
zapovedala, da ne smem nikdar 
več govoriti o njem. In držal 
sem svojo obljubo . . . 

"Gospod, moje ure so odmer-
jene. Povedati pa vam moram 
vse. Prisegam vam, kakor mi 
je sam Bog za pričo, da ni bil 
Viljem zločinec — v vse, kar je 
storil, je bil prisiljen — a na 
koncu bi bil rad poravnal, kar 
je zagrešil — da ni bilo že pre-
kasno. Minila so leta. Gospod 
Arthur je umrl, a posestvo je 
prevzel Ivan. Bil je najčastnej-
ši mož, kar sem jih kedaj videl. 
Lep je bil in močan, a priljub-
ljen pri vseh. Bil pa je pošte-
njak. Za dekleta je imel vedno 
smehljaj in prijazno besedo — 
ničesar drugega. Njegov brat 
Jur i j je vstopil v armado. Ču-
li smo, da je v Indiji. Nekega 
dne je prihajal gospod Ivan k 
nam in dejal moji materi vesel: 
'Čestitajte mi, Marija, zaročil 
sem se z gospodično Ivanko!' 
Vsi smo poznali to lepo dekle 
iz Hampton-a. Tedaj pa je pri-

šla vest o gospodu Jur i ju — 
strašna vest. Nikdar nismo te-
daj izvedeli vsega — sedaj pa 
vem." Wilkins je obmolknil, za-
prl oči. Hendon je dvignil k 
njegovim ustam kozarec vode. 

"Hvala vam, gospod — bil je 
le spomin na oni čas. Gospod 
Jur i j je bil tedaj poročnik — te-
žko je povedati — oropal je ne-
kega svojega tovariša in ga ubil. 
Prisegel je sicer, da ni bil nik-
dar na onem mestu, vendar so 
ga drugi videli in tudi denar so 
našli v njegovem stanovanju. 
Postavili so ga pred vojaško so-
dišče, zapodili so ga iz armade 
— a l judje so nam zatrjevali, 
da se je dobro izmuznil. Govo-
rili so, da se ne bi bil tako ob 
lahkem izmazal, da ga je sodi-
lo civilno sodišče. Nu, jaz tega 
ne vem — kazen je bila dovolj 
trda. Nikdar več se ni vrnil. 
Čuli smo, da je pisal gospodu 
Ivanu. V pismu je ponovno za-
trjeval svojemu bratu, da je ne-
dolžen ter mu obenem sporočal, 
da pojde na potovanje. Nikdar 
ne bom tega pozabil: vsi so Ju-
riju verjeli in prisegali na nje-
govo nedolžnost — vendar pa je 
Ivan svojo zaroko z dekletom 
razdrl, a od tedaj se je ves iz-
premenil. Nikdar več se ni sme-
jal. Neko noč je prišla v mojo 
sobo moja mati — bilo je nekaj 
časa potem, ko je mojega očeta 
povozil nek avtomobil. Jokala 
je in mislil sem, da joče za mo-
jim očetom. Ona pa mi je za-
upala, da je Jurijevo nesrečo 
najbrž povzročil Viljem. Zatr-
jevala je, da je tudi Viljem v In-
diji. Gospod Arthur mu je nam-
reč zapisal v oporoki dosmrtno 
rento. Viljem pai se je klatil po 
vsem svetu. Večkrat nam je iz 
tujine pošiljal ka j čudne stvari 
. . . Dejal sem materi, da se ona 
najbrž moti, ona pa me ni ho-
tela poslušati, pač pa je šla ir 
povedala vse gospodu Ivanu. Go-
spod Jur i j je imel v polku do-
brega prijatelja, ki je veroval v 
njegovo nedolžnost in mu stal v 
nesreči ob strani — polkovnika 
Baynes-a. Ta je nekega dne pri-

FRANK LAVRIČ 
15601 Holmes Ave. EDdy 6866 

I Michael Casserman 
^ 18700 Shawnee Ave. 
| PLUMBING & HEATING 
S KEnmore 3877 

LED IN PREMOG 
TOČNA POSTREŽBA 

JOSEPH KERN 
SLOVENSKI RAZVA2ALIO 

LEDU IN PREMOGA 
1194 E. 167th St. 

Poltliiltei KEnmor. 4181 

GEORGE K0VAČIČ 
B R I V N I C A 

6214 St. Clair Ave. 

Striženje las za moške 3 5 £ 
Za ženske in otroke 2 5 £ 

SE PRIPOROČAM ZA OBILEN 
POSEX 

šel v grad in dolgo govoril z go-
spodom Ivanom. Ne vem kaj 
sta se dogovorila. — Nekega dne 
je nastal v gradu požar. Izbruh-
nil je v levem krilu, kjer je spa-
la služinčad ter se vsled vetra 
bliskovito razširil tudi na osta-
lo poslopje. Ono noč se je izka-
zal gospod Ivan junakom. Zbu-
dil je nas vse, a nato je nekdo 
pričel vpiti, da sta v gradu še 
kuharica in neka sobarica. Sku-
šali so ga zadržati, a on se jim 
je iztrgal. Vse levo krilo je bilo 
tedaj pravo peklensko žarišče. 
Z materjo sva šla na ono stran, 
kjer je terasa. Naenkrat se je 
udrla streha, na naju je padel 
kup žarečega pepela. Moja ma-
ti pa je planila v poslopje, jaz 
za njo — baš oni trenutek sva 
namreč ugledala gospoda Ivana. 
Dal bi pol življenja, da ga nisva 
rešila. Zvijal se je bolečin na 
travi. Moja mati je hotela ste-
či po pomoč. On pa je zastokal: 
"Nesite me v vajjirto hišo. Ne 
povej ta nikomur H 

"Dvignila- sva ga in odnesla 
domov. Drugi so bili vsi na pro-

.čeljni strani hiše, nihče nas ni 
videl. Moja mati se je izkaza-
la izvrstno stražnico. Povezala 
ga je in polagala nanj obkladke 
olja in masla. Bil je strašno ob-
žgan, a ves čas pri zavesti, kar 
je delalo položaj tim strašnejši. 
Ne vem, dali si je morebiti pred-
stavljal, kako bo izgledal, ako 
ostane pri življenju — vendar 
nama je storil priseči, da ne bo-
va nikdar povedala nikomur. 
Nu, zdravila sva ga in ga obdr-
žala pri življenju. Ko se je pa 
nekega dne videl v zrcalu, nama 
je storil ponovno priseči, da ne 
bova nikdar izdala nikomur, da 
je Še živ. Tekom zdravljenja 
smo seveda morala poklicati tu-
di zdravnika. Tudi ta mu je 
moral priseči, kakor midva, kar 
je dobri zdravnik vsekakor sto-
ril iz usmiljenja do nesrečneža. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

* Odkar je nastala depresija v 
Ameriki, je prenehalo izhajati 
870 časopisov. 
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Našim prijateljem in odjemalcem: 

KR Cfwfy?« wml Bfri t^f l̂i 


